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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!
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Mito cosmo move
Einbauplatte / Mounting plate / Plaque de montage / Placa de montaje /  

Piastra di montaggio
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 � �ption 1
ge�ade �us�ic�tung

st�aig�t a�ignment

a�ignement d�oit

a�ineaci�n �ecta

a��ineamento �etti�ineo

�o� de� Montage die �us�ic�tung 
de� �euc�te mit �i�fe de� 
Ma��ie�ung �estimmen

�efo�e mounting� dete�mine t�e 
o�ientation of t�e �ig�t using t�e 

ma��ing

�vant �e montage� d�te�mine� 
��o�ientation du �uminai�e � ��aide 

du �ep��e

�ntes de� monta�e� dete�mine �a 
a�ineaci�n de �a �umina�ia con 

a�uda de �a ma�ca

��ima di p�ocede�e a� 
montaggio� dete�mina�e 

��a��ineamento de���appa�ecc�io 
con ��aiuto de��a ma�catu�a
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 � �ption 2
diagona�e �us�ic�tung

diagona� a�ignment

a�ignement diagona�

a�ineaci�n diagona�

a��ineamento diagona�e
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560 mm560 mm560 mm560 mm

Mito cosmo move 40

�eckenausschnitt erstellen.
Make ceiling cutout.
Effectuer la découpe du plafond.
�ealizar el corte en el techo.
�ealizzare apertura soffitto.

Vor der Montage alle stromf�hren den Leitungen vom Stromnetz trennen!
�isconnect all electrical lines from the mains before mounting!
�ébrancher toutes les sources d�alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!
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760 mm760 mm760 mm760 mm

Mito cosmo move 60

�eckenausschnitt erstellen.
Make ceiling cutout.
Effectuer la découpe du plafond.
�ealizar el corte en el techo.
�ealizzare apertura soffitto.
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�nterkonstruktion erstellen und Einbauplatte b�ndig montieren!
Create sub�frame structure and set mounting plate so it is flush!
�éaliser la structure porteuse et monter la plaque de montage bord � bord.
¡Crear la subestructura y montar a ras la placa de montaje!
�ealizzare la sottostruttura e montare il pannello di installazione a filo!
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�ugen verputzen und  Malerarbeiten ausf�hren.
Plaster joints and complete painting.
�aire les joints et réaliser les travaux de peinture.
�evocar las juntas y realizar los trabajos de pintura.
Intonacare i giunti e imbiancare.
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Mito cosmo move
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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�onverter anschlie�en und �ugentlastung herstellen

Connect converter and establish strain relief

�accorder le convertisseur et assurer la décharge de traction

Conectar el convertidor y aplicar protección de tracción

Collegare il convertitore e realizzare l�ancoraggio
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Entnahme nur unter �abelspannung

�emoval only under cable tension

Prél�vement uniquement sous tension du c�ble

�etirada sólo bajo tensión del cable

Estrazione solo sotto tensione del cavo
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Leuchte nur am Montagering halten!
�old the luminaire only by the mounting ring!
�e tenir la lampe que par l'anneau de montage !
Sujete la luminaria �nicamente por el anillo de montaje.
Tenere la lampada solo per l'anello di montaggio!
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Leuchte entsprechend der gewählten Ausrichtung einsetzen

Insert the luminaire  according to the selected orientation

Insérer le luminaire selon l�orientation souhaitée

Insertar la luminaria seg�n la orientación seleccionada

Inserire la lampada in base all�orientamento desiderato

�abel nicht einquetschen!
�o not squeeze the cable!
�e pas écraser les c�bles !
�o aplaste el cable.
�on schiacciare il cavo!
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 � �ption 1
ge�ade �us�ic�tung

st�aig�t a�ignment

a�ignement d�oit

a�ineaci�n �ecta

a��ineamento �etti�ineo
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 � �ption 2
diagona�e �us�ic�tung

diagona� a�ignment

a�ignement diagona�

a�ineaci�n diagona�

a��ineamento diagona�e
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3 �

Base structure mit den 
3 Inbusschrauben fixieren

�ix the base structure with the 
3 Allen screws!

�ixer la structure de base � l�aide 
des 3 vis Allen

�ijar la estructura de la base con 
los 3 tornillos Allen

�issare la struttura della base con 
le 3 viti a brugola
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�abel wie abgebildet  verbinden

Connect cable as shown

Connecter les c�bles 
conformément au schéma

Conectar los cables como se 
muestra en la figura

Collegare i cavi come illustrato
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3 �

�einjustierung des head

�ine adjustment of the head

Précision du réglage de la t�te

Ajuste exacto del cabezal

�egolazione fine della testa
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Light channel wie  abge bildet 
halten und durch die  �ffnung 
f�hren

�old the light channel as shown 
and guide it through the opening

Tenir le canal lumineux 
conformément au schéma et 
l�insérer dans l�ouverture

Sujetar el canal de luz como se 
muestra en la figura y pasarlo 
por la abertura

Tenere il light channel come 
illustrato e farlo passare 
attraverso l�apertura
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�urch den light channel fassen 
und die Leuchte am hinteren Teil 
greifen

�each through the light channel 
and grab the light at the rear part

Passer le bras � travers le canal 
lumineux pour saisir la partie 
arri�re du luminaire

Pasar la mano por el canal de 
luz y sujetar la luminaria por la 
parte trasera

�ar passare il braccio attraverso 
il light channel e a� errare la parte 
posteriore della lampada
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�interen Teil der Leuchte 
durch den light channel nach 
vorne f�hren

Guide the rear part of 
the luminaire through the light 
channel to the front

Insérer la partie arri�re du 
luminaire � travers le canal 
lumineux vers l�avant

Pasar la parte trasera de la 
luminaria por el canal de luz 
hacia delante

Guidare la parte posteriore della 
lampada attraverso il light 
channel portandola in avanti
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Leuchte nach oben kippen 
und light channel durch die 

�ffnung f�hren

Tilt the luminaire upwards and 
guide the light channel through 

the opening

Incliner le luminaire vers le haut 
et insérer le canal lumineux dans 

l�ouverture

Inclinar la luminaria hacia arriba 
y pasar el canal de luz por 

la abertura

Inclinare la lampada verso l�alto 
e far passare il light channel 

attraverso l�apertura
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�abel in die �ut f�hren

Guide the cable into the groove

Guider le c�ble dans la rainure

Introducir el cable en la ranura

Inserire il cavo nella scanalatura
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Light channel wie abgebildet auf dem head auflegen

Place the light channel on the head as shown

Poser le canal lumineux sur la t�te conformément au schéma

Colocar el canal de luz sobre el cabezal como se muestra en la figura

Posizionare il light channel sulla testa come illustrato



31

3 �

Transportschutz entnehmen

�emove transport protection

�etirer la protection de transport

�uitar la protección de transporte

�imuovere la protezione per il trasporto
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Light channel einsetzen und auf mittigen Sitz der �abel achten

Insert the light channel and ensure that the cables are centered

Insérer le canal lumineux et vérifier que les c�bles sont bien centrés

Insertar el canal de luz y asegurarse de que los cables están centrados

Inserire il light channel assicurandosi che i cavi siano centrati
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B�ndigen Sitz testen

Test flush fit

Vérifier l�encastrement

Comprobar que los cables estén a ras

Testare il posizionamento a filo con il soffitto
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�um �ustieren entnehmen� wird durch Magnete gehalten

�emove for adjustment� is held by magnets

�etirer pour effectuer des réglages �maintien assuré par des aimants�

�etirar para el ajuste� se sujeta mediante imanes

�imuovere per la regolazione� � sorretto da magneti
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� �

Magnete drehen um die ��he einzustellen
Turn magnets to adjust the height
Tourner les aimants pour régler la hauteur
Gire los imanes para ajustar la altura
�uotare i magneti per regolare l'altezza
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Light channel einsetzen� wird durch Magnete gehalten

Insert light channel� is held by magnets

Insérer le canal lumineux �maintien assuré par des aimants�

Insertar el canal de luz� se sujeta mediante imanes

Inserire il light channel� � sorretto da magneti
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2 �

Center cover wie abgebildet einhaken und einsetzen

�ook center cover as shown and insert

Accrocher et insérer le cache central conformément au schéma

Enganchar la cubierta central como se muestra en la figura e insertarla

Agganciare e inserire la copertura centrale come illustrato
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B�ndigen Sitz des center covers pr�fen

Check that the center cover fits flush

Vérifier l�encastrement du cache central

Comprobar que la cubierta central esté a ras

Testare il posizionamento a filo con il soffitto della copertura centrale
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Bei nicht b�ndigem Sitz wie abgebildet entnehmen

�emove as shown for  non�flush fit

En cas d�encastrement incorrect� retirer le cache central conformément au schéma

Si no está a ras� retirarla como se muestra en la figura

In caso di posizionamento scorretto rimuovere come illustrato
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3 �

Magnete drehen um die ��he einzustellen
Turn magnets to adjust the height
Tourner les aimants pour régler la hauteur
Gire los imanes para ajustar la altura
�uotare i magneti per regolare l'altezza
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Schutzfolie von �lebestreifen entfernen und 3 cover wie 
abgebildet anbringen

�emove protective film from adhesive strip and attach 
3 cover as shown

�etirer le film de protection des bandes adhésives et 
appliquer les 3 caches conformément au schéma

�etirar la lámina protectora de la tira adhesiva y colocar 
la cubierta 3 como se muestra en la figura

�imuovere la pellicola protettiva dalle strisce adesive 
e applicare le 3 coperture come illustrato
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Center cover anbringen. 
Attach center cover.
Poser le cache central. 
Colocar la cubierta central. 
Applicare la copertura centrale.
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Vor der ersten Inbetriebnahme muss via Occhio air� die 
der Leuchte eingestellt werden� um m�gliche �ollisionen mit darunter stehenden 
Gegenständen zu vermeiden. Wie das geht� zeigen wir ab Seite 63.
Before using the luminaire for the first time� the 
must be set via Occhio air to avoid possible collisions with objects below. We 
show you how to do this from page 63 onwards.
Avant la premi�re mise en service� la  du 
luminaire doit �tre réglée via Occhio air� afin d'éviter toute collision avec des 
objets placés en dessous. �ous vous expliquons comment procéder � partir de la 
page 63.
Antes de utilizar la luminaria por primera vez� debe ajustarse la 

 mediante Occhio air para evitar posibles colisiones con objetos 
situados debajo. Le mostramos cómo hacerlo a partir de la página 63.
Prima di utilizzare la lampada per la prima volta� deve impostare la 

 tramite Occhio air� per evitare possibili collisioni con 
gli oggetti sottostanti. Le mostriamo come farlo da pagina 63 in poi.
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Occhio air

�ie ��he kann via  touchless control  oder  Occhio air elektrisch eingestellt werden. 
�eine manuelle ��heneinstellung durch ziehen oder anheben am head m�glich.

The height can be adjusted electrically via touchless control or Occhio air. 
�o manual height adjustment by pulling or lifting the head possible.

La hauteur peut �tre réglée électriquement via touchless control ou Occhio air. 
Il n'est pas possible de régler la hauteur manuellement en tirant ou en soulevant 
la t�te.

La altura puede ajustarse eléctricamente mediante un mando sin contacto o 
con aire Occhio. �o es posible ajustar manualmente la altura tirando del cabezal 
o levantándolo.

L'altezza pu� essere regolata elettricamente tramite comando touchless 
o con Occhio air. �on � possibile regolare manualmente l'altezza tirando o 
sollevando la testa.
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Mito cosmo move
Steuerung / Control / Contrôle / Controlar / Controllo
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our new 
touchless control
sensor signs

touchless control
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touchless control

dim
halten 

hold 
maintenir 
mantener 

mantenere

on / off
bewegen 

move 
bouger 
mover 

muovere

up / down fading
lange halten  →  Lichtverhältnis oben / unten einstellen 

keep holding  →  adjust light ratio above / below  
maintenir longtemps  →  ajuster le rapport de luminosité haut / bas 

mantener más tiempo  →  ajustar la proporción de luz superior / inferior 
mantenere a lungo  →  regolare il rapporto tra luce sopra / sotto
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magic move a�tivie�en
�ber beide Sensoren bewegen

move over both sensors
se déplacer sur les deux capteurs

mover ambos sensores
spostamento su entrambi i sensori

co�o� tune
halten → �arbtemperatur einstellen

hold → adjust color temperature
maintenir → ajuster la température de la couleur

mantener → ajustar la temperatura de color
mantenere → regolare la temperatura colore

magic move
bewegen

move
bouger
mover

muovere
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 Occhio air
Installation � Bedienung / installation � operation / installation et 

utilisation / instalación y funcionamiento / installazione e funzionamento
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App installieren und �ffnen
Install and open the app
Installer et ouvrir l�application
Instala y abre la aplicación
Installare e aprire l�applicazione

Angeschlossene Leuchten einrichten und �etzwerk erstellen
Set up connected luminaires and create network
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau
Configurar las luminarias conectadas y crear una red
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete

Installation / installation / installation / instalación / installazione
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Angeschlossene Leuchten einrichten und �etzwerk erstellen
Set up connected luminaires and create network
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau
Configurar las luminarias conectadas y crear una red
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete

Mito move
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Leuchten steuern
Control luminaires
Apparecchi di controllo
Luminarias de control
Apparecchi di controllo

Steuerungsgesten
Control gestures
Gestes de contrôle
Gestes de contrôle
Gesti di controllo

�u� �ei �euc�ten mit �eidseitigem 
�ic�taust�itt �� co�o� tune �� 
ode� magic move ���

�n�� fo� �uminai�es wit� dou��e-
sided �ig�t output �� co�o� tune �� 
o� magic move ���

�ni�uement pou� �es �uminai�es avec 
�endement �umineu� dou��e face �� 
co�o� tune �� ou magic move ����

���o pa�a �umina�ias con sa�ida 
de �u� de do��e ca�a �� co�o� tune �� 
o magic move ���

�o�o pe� appa�ecc�i con emissione 
�uminosa su ent�am�i i �ati �� 
co�o� tune �� o magic move ���

Mito m
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Steuerungsgesten
Control gestures
Gestes de contrôle
Gestes de contrôle
Gesti di controllo

�u� �ei �euc�ten mit �eidseitigem 
�ic�taust�itt �� co�o� tune �� 
ode� magic move ���

�n�� fo� �uminai�es wit� dou��e-
sided �ig�t output �� co�o� tune �� 
o� magic move ���

�ni�uement pou� �es �uminai�es avec 
�endement �umineu� dou��e face �� 
co�o� tune �� ou magic move ����

���o pa�a �umina�ias con sa�ida 
de �u� de do��e ca�a �� co�o� tune �� 
o magic move ���

�o�o pe� appa�ecc�i con emissione 
�uminosa su ent�am�i i �ati �� 
co�o� tune �� o magic move ���

Bedienung / operation / utilisation / operación / operazione
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 Occhio air
weitere Optionen / further options / autres options / 

otras opciones / altre opzioni
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�etzwerk teilen� Optional kann 
nun das erstellte �etzwerk �my 
network� mit anderen geteilt 
werden
share network� Optionally� the 
created network �my network� 
can now be shared with others
partager le réseau � En option� 
le réseau créé �mon réseau� 
peut maintenant �tre partagé 
avec d�autres personnes
compartir red� Opcionalmente� 
la red creada �mi red� puede 
ahora ser compartida con 
otros
condividi rete� Opzionalmente� 
la rete creata �la mia rete� pu� 
ora essere condivisa con altri

Mito move
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�etzwerknamen vergeben
Assign network name
Attribuer un nom de réseau
Asigna el nombre de la red
Assegnare il nome della rete
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�etzwerk freigeben
Share network
Partager le réseau
Comparte la red
Condividere la rete
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Occhio air s�nc

Leuchten im �etzwerk gruppieren und features mittels 
touchless control  gemeinsam steuern
Group luminaires in a network and control features with 
touchless control together
�egroupez les luminaires dans un réseau et contrôlez 
ensemble les fonctions avec la touchless control
Agrupe las luminarias en una red y  controle las funciones 
con touchless control de forma conjunta
�aggruppate gli apparecchi in una rete e controllate 
insieme le funzioni con il touchless control
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Einstellungen der Leuchte �ffnen
Open settings of the luminaire
Ouvrir les réglages du luminaire
Abrir los ajustes de la luminaria
Aprire le impostazioni dell�apparecchio

maximale Länge einstellen
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Parameter� �usatzoptionen 
der Leuchte aktivieren oder 
Einstellungen vornehmen 
�air sync� air sync height� 
presence sensor� ambient 
light control��
Parameter� Activate additional 
options of the luminaire or 
make settings �air sync� 
air sync height� presence 
sensor� ambient light control��
Param�tre � Activez des 
options supplémentaires du 
luminaire ou effectuez des 
réglages �air sync� air sync 
height� presence sensor� 
ambient light control��
Parámetros� Activar opciones 
adicionales de la luminaria o 
realizar ajustes �air sync� 
air sync height� presence 
sensor� ambient light control��
Parametri� Attivare opzioni 
aggiuntive dell�apparecchio o 
effettuare impostazioni 
�air sync� air sync height� 
presence sensor� ambient 
light control��

�  �un�tionen a���ngig vom 
�euc�tenmode��

�  �unctions depending on 
�uminai�e mode�

�  �onctions d�pendant du 
mod��e de �uminai�e

�  �as funciones dependen de� 
mode�o de �umina�ia

�  �e fun�ioni dipendono da� 
mode��o di appa�ecc�io

Mito move

Mito move

Mito move
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Wie oft die Leuchte bereits bewegt wurde� ist am cycle counter ablesbar. �er 
Wartungs zustand� bei dessen Erreichen die Leuchte durch Occhio gepr�ft werden 
muss� k�ndigt sich wie abgebildet an.
The cycle counter shows how often the luminaire has already been moved. The 
maintenance status� when the luminaire needs to be checked by Occhio� is 
indicated as shown.
Le nombre de fois o� le luminaire a déj� été déplacé est indiqué sur le compteur de 
cycles. L'état de maintenance� � partir duquel le luminaire doit �tre contrôlé par 
Occhio� s'annonce comme illustré.
El contador de ciclos muestra las veces que se ha movido la luminaria. El estado de 
mantenimiento� en el que la luminaria debe ser revisada por Occhio� se se�aliza 
como se muestra.
Il contatore di cicli mostra quante volte la lampada � gi� stata mobilitata. Lo stato di 
manutenzione� in cui la lampada deve essere controllata da Occhio� � segnalato 
come mostrato.

��00 c�c�es
icon �anne� wi�� 
�e activated

��00 c�c�es
�uminai�e f�as�es w�en 
� magic move � is activated

5000 c�c�es
�uminai�e moves to 
maintenance position �

�  � magic move � is deactivated�
contact tec�nica� se�vice ��� �������66��� 
tec�nisc�e�-se�vice�occ�io�com

cycle counter
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Gruppe erstellen
Create a group
Créez un groupe
Crea un grupo
Creare un gruppo

Mito move
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Leuchtensymbole �bereinanderlegen
Superimpose luminaire icons
Superposer les icônes des luminaires
Superponer iconos de luminarias
Superponer iconos de luminarias

Mito 
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Bearbeiten beenden
Exit edit
Montage de sortie
Edición de salida
Modifica dell�uscita
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�ie synchronisierten Leuchten�  innerhalb einer 
Gruppe� k�nnen nun gemeinsam mittels  
touchless control gesteuert werden
Weitere Infos unter� www.occhio.com/faq
The synchronized luminaires  within a group can 
now be controlled together with  touchless control 
�urther info at� www.occhio.com/faq
Les luminaires synchronisés au sein d�un groupe 
peuvent désormais �tre contrôlés ensemble gr�ce 
� la touchless control
Plus d�informations � www.occhio.com/faq
Las luminarias sincronizadas dentro de un grupo 
pueden ahora controlarse conjuntamente con el 
touchless control
Más información en� www.occhio.com/faq
Gli apparecchi sincronizzati all�interno di un gruppo 
possono ora essere controllati insieme con il 
touchless control
�lteriori informazioni su� www.occhio.com/faq

�ie synchronisierten Leuchten�  innerhalb einer 
Gruppe� k�nnen nun gemeinsam mittels  
touchless control gesteuert werden
Weitere Infos unter� www.occhio.com/faq
The synchronized luminaires  within a group can 
now be controlled together with  touchless control 
�urther info at� www.occhio.com/faq
Les luminaires synchronisés au sein d�un groupe 
peuvent désormais �tre contrôlés ensemble gr�ce 
� la touchless control
Plus d�informations � www.occhio.com/faq
Las luminarias sincronizadas dentro de un grupo 
pueden ahora controlarse conjuntamente con el 
touchless control
Más información en� www.occhio.com/faq
Gli apparecchi sincronizzati all�interno di un gruppo 
possono ora essere controllati insieme con il 
touchless control
�lteriori informazioni su� www.occhio.com/faq
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�ic�e��eits�inweise / safet� inst�uctions / �onsignes de 
s�cu�it� / �nst�ucciones de segu�idad / �onsig�i pe� �a 

sicu�e��a

�c�tung� ���eiten an ��e�t�o�omponenten d��fen nu� 
von �ua�ifi�ie�tem �ac�pe�sona� ode� dem �e�ste��e� 
du�c�gef���t we�den� / �a�ning� �o�� on e�ect�onic 
components must �e ca��ied out �� a �ua�ified 

specia�ist o� �� �cc�io� / �ttention � �es t�avau� su� �es 
composants ��ect�oni�ues doivent uni�uement �t�e 
��a�is�s pa� un pe�sonne� �ua�ifi� ou pa� �cc�io� / 
��tenci�n� �o�o �os t�cnicos de �cc�io o e� pe�sona� 
cua�ificado est�n auto�i�ados a �ea�i�a� �os t�a�a�os en 
�os componentes e��ct�icos� / �tten�ione� ��i inte�venti 
sui componenti e�ett�onici devono esse�e eseguiti 
esc�usivamente da pe�sona�e �ua�ificato o da �cc�io�

�ei�e ��e�f��c�e� nic�t �e����en� / �ot su�faces� do 
not touc�� / �u�face c�aude� ne pas touc�e� � / 

�upe�ficie ca�iente� �no toca�� / �upe�ficie mo�to ca�da� 
non tocca�e�

                                             

�ic�t�ue��en und �et�ie�sge��te ��nnen o�ne 
daue��afte �esc��digung des umge�enden ��odu�ts 

von �cc�io ausgetausc�t we�den�

�ig�t sou�ces and cont�o� gea�s can �e �ep�aced wit�out 
pe�manent damage to t�e su��ounding �cc�io p�oduct�

�es sou�ces �umineuses et �es �a��ast peuvent �t�e 
�emp�ac�s pa� �cc�io sans endommage� du�a��ement 

�e p�oduit envi�onnant�

�as fuentes de i�uminaci�n � �os e�uipos de cont�o� 
pueden se� sustituidos po� �cc�io sin �ue e� p�oducto 

ci�cundante suf�a da�os pe�manentes�

�e so�genti di �uce e i dispositivi di a�imenta�ione 
possono esse�e sostituiti da �cc�io sen�a danni 

pe�manenti dei p�odotti ci�costanti�

                                             

�cc�io e�����t �ie�mit� dass die �euc�te aufg�und i��e� 
�on�ipie�ung und �aua�t den �� / ��-�ic�t�inien und 
entsp�ec�enden �a� monisie�ten �o�men entsp�ic�t� 
�es �eite�en e�����t �cc�io� dass de� �un�an�agent�p 
�cc�io ai� de� �ic�t�inie 201� / 53 / �� entsp�ic�t 
���uetoot�-�un�steue�ung� ��e�uen��e�eic� 

2�02�2��3 M��� �ende�eistung � � d�m � 6 m���

�cc�io �e�e�� e�p�ains t�at� due to t�ei� design and 
const�uction� t�e �uminai�es meet t�e �� / �� 

guide�ines and co��esponding �a�monised standa�ds� 
�cc�io fu�t�e� e�p�ains t�at t�e �cc�io ai� wi�e�ess 
s�stem meets t�e 201� / 53 / �� guide�ine ���uetoot� 
�emote cont�o�� f�e�uenc� �ange 2�02�2��3 M��� 

t�ansmitting powe� � � d�m � 6 m���

�cc�io d�c�a�e pa� �a p��sente �ue �a conception et �a 
fa��ication du �uminai�e sont confo�mes au� di�ectives 

�� / �� ainsi �u�au� no�mes �a�monis�es 
co��espondantes� �a� ai��eu�s� �cc�io d�c�a�e �ue 
����uipement �adio �cc�io ai� est confo�me � �a 

di�ective 201� / 53 / �� ��adioguidage pa� ��uetoot� � 
gamme de f���uence 2�02�2��3 M�� � 
puissance d��mission � � d�m � 6 m���

�cc�io dec�a�a �ue� en vi�tud de su dise�o � 
const�ucci�n� �a �umina�ia cump�e con �as di�ectivas 
�� / �� � �as no�mas a�moni�adas co��espondientes� 
�cc�io dec�a�a adem�s �ue e� tipo de sistema de �adio 
�cc�io ai� cump�e con �a �i�ectiva 201� � 53 / �� �cont�o� 

de �adio ��uetoot�� �ango de f�ecuencia 
2�02�2��3 M��� potencia de t�ansmisi�n 

� � d�m � 6 m���

�cc�io dic�ia�a c�e �a �ampada � stata p�ogettata e 
p�odotta in confo�mit� a��e di�ettive �� / �� e a��e 
no�me a�moni��ate� �no�t�e� �cc�io dic�ia�a c�e 
��impianto di �adiocomunica�ione �cc�io ai� � 

confo�me a��a di�ettiva 201� / 53 / �� ��omando �adio 
��uetoot�� gamma di f�e�uen�a 2�02�2��3 M��� 
poten�a di t�asmissione � � d�m � 6 m���

                                             

�as �e��t muss gem�� ����-�ic�t�inie �2012 / 1� / ��� 
entso�gt we�den�

��e device must �e disposed of in �ine wit� t�e ���� 
guide�ines �2012 / 1� / ����

��appa�ei� doit �t�e ��imin� confo�m�ment � �a di�ective 
2012 / 1� / �� �e�ative au� d�c�ets d���uipements 

��ect�i�ues et ��ect�oni�ues �������

�� dispositivo de�e e�imina�se de acue�do con �a 
�i�ectiva ���� �2012 / 1� / ����

�� dispositivo deve esse�e sma�tito in confo�mit� a��a 
di�ettiva ���� �2012 / 1� / ����
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